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前 言

本书是为学习韩国文化的在校大学生编写的全面理解

韩国文学的入门书，尽管与以往出版的很多韩国文学概论

著述意图并无太大不同，但体系大相径庭。迄今为止的著

作多是讨论晦涩难懂的概念或说明杂乱无章的事实，因而

一开始就使读者失去了兴趣。本书的出发点则是通俗易

懂、亲切有趣。本书的写作目的并非只是解释作品，而是通

过阅读韩国文学各个领域的代表性作品，以个人的感受和

体会为基础，分析讨论作品的重点问题，通过作品之间的相

互关系把握韩国文学史的形成和发展。本书一改韩国文学

概论只论述国文古典文学的错误惯例，综合考察、全面分析

了韩国文学的各个领域，并且概论部分也与以前大不相同。

本书虽然是大学教材的内容，但如果你想在高中的基

础上进一步提高，或者希望重新全面理解韩国文学，相信本

书应是你最好的选择。无论是作为大学教材、高中参考书

还是一般读者的修养书籍，本书都将有助于你消除障碍，提

高文学素养。

本书的编著者赵东一、徐大锡、李慧淳、金大行、朴熙

秉、吴世英和曹南铉等都是汉城大学的同学，他们所学专业

不同，研究方向和方法也不一样，可以互为补充。这是本书

的一大长处。七人分工如下：赵东一：概论；徐大锡：口碑文

学；李慧淳：汉文学；金大行：古典诗歌；朴熙秉：古典散文；

吴世英：近代诗歌；曹南铉：近代散文。在促进国文学研究此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



方面，大家通过各自的工作发挥着积极和主导的作用。我

们把分析和整理整个研究动向看做是非常重要的一环并采

取共同合作的方式，制定了周密的写作计划，在取材范围、

内容构成、执笔要领等方面采取了统一的方针，将完成的初

稿轮流审阅，互相批评并提出了修改意见。

本书在韩国大学被作为教材广泛应用的同时，也正被

翻译成几种外语版本。其中，中文版是最先问世的。它由

中国山东师范大学的周彪和刘钻扩两位老师翻译，韩国又

石大学的全弘哲老师审定，北京大学出版社出版，真是可喜

可贺！上述三位老师都博学多才、才华出众。他们本着高

度负责的精神，怀着满腔的热情，克服了种种困难，圆满地

完成了本书的编译工作。

在中国，学习韩国文化的学生日益增多，我经常听到学

生们抱怨没有一本适当的入门书。我希望学生们能充分利

用本教材，激发兴趣，轻松入门，同时扩大视野、丰富知识。

我还希望学生们能在学习过程中，对比中韩文学界在理解

和评价文学的视角上的不同，充分领略韩国文化的丰富多

彩！

本书得到韩国国际交流财团的出版资助，在此表示感

谢。

赵东一

２００３年１月

２ 韩国文学论纲
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（一）韩国文学的范围与领域

韩国文学是指韩国作家以韩国读者为对象用韩国语创作的文

学。韩民族从未与其他民族混居过，民族特色十分鲜明。因此，分

辨作家和读者是否是韩国人非常容易。韩国的语言是统一的单一

语言，使用韩民族的语言———韩国语的文学便是韩国文学。

韩国称得上是没有少数民族或少数民族语言的最大国家。在

这一点上，韩国与中国、日本不同。韩国文学是民族国家文学的典

范。通过韩国文学史可以寻找到民族国家文学形成、发展的典型

轨迹。虽然在日本殖民地统治期间，韩国人一度失去了祖国，但他

们始终保留着自己的语言，并使韩国文学持续发展。

如今朝鲜半岛虽然分裂为南北两国，但两国共同继承着悠久

的文化遗产，文学的基本形态也没有什么差别。两国在语言和文

学上存在的差异，仅局限于两国在政治观念或体制上的差异。移

民到中国东北或中亚等地区的海外韩国人也在用韩国语进行文学

创作，所以广义上的韩国文学应包括他们的文学。

韩国文学始于口碑文学。口碑文学延续到现在，一直为书面

文学起辅助作用。朝鲜半岛接受中国的汉文而出现汉文学以后，

韩国文学的范畴得以扩大。韩国人先是用汉字来标记韩国语，后

来创造出自己的文字，从而使国文文学得到了稳定的发展。韩国

文学就是由口碑文学、汉文学以及国文文学这三种文学组成，而韩

国文学史就是这三种文学相辅相成发展而来的历史。

文学的基本要素不是文字而是语言，因此，韩国的口碑文学也

应该是韩国文学。对这一点，韩国文学史界经过一段时间的争论

最终达成了共识。国文系照例讲授口碑文学，并在口碑文学的调

查和研究上倾注了很多精力。民谣、巫歌、说话等悠久而丰富的口

碑文学遗产至今仍被广为流传，而且假面舞或说唱文学的价值也

３一 概 论



在不断得到新的评价。此外，今天的诗歌创作中有人还试图恢复

对民谣的创作。

汉文学是用汉文写成的文学，因此似乎可以说它不是韩国文

学。但是，作为文言文的汉文是东亚许多民族共同使用的书面语。

在这一点上，它是与拉丁语、古典阿拉伯语以及梵语是相同的。而

另一方面，汉文又不同于上述三种共用书面语。在不同的国家，汉

文的发音及读法都不一样。用韩国语音并加上其他国家所没有的

韩国语助词来读的韩国的汉文是韩国语的书面语。韩国的汉文

中，有的甚至吸收了韩国语特有的语法或词汇，从而变得更加韩国

化。

韩国的汉文学是韩国人作家以韩国人的生活为内容，以韩国

读者为对象而创作的，它作为韩国文学发挥了重要的作用。汉文

学在它的发展过程中积极吸收了口碑文学，力求反映民众生活，并

且从未停止过要把汉文学发展为民族文学的努力。即使在那些照

搬中国文学的形式或者表现方法的汉文学作品中，我们也可以发

现韩国汉文学所特有的趣味。①

韩国语记录文学起始于利用汉字来标记韩国语。自从接受并

广泛使用汉字以后，韩国人就发明了利用汉字来标记韩国语的乡

札标记法。乡札标记法与越南的“字喃”大同小异，也曾对日本“假

名”的形成发生过影响。但是后来这三种标记法的命运发生了变

化。日本至今沿用简化汉字笔画而成的表音文字———“假名”；越

南则舍弃使用起来不方便的“字喃”文字；最终选择了罗马文字；而

韩国则在１５世纪创造了一种叫做“训民正音”的独特的文字。

４ 韩国文学论纲

① 关于这一点，ＦｒａｎｏｉｓＭａｒｔｉｎ在“Ｅｘｑｒｅｓｓｉｏｎｃｈｉｎｏｉｓｅｅｔｓｐｅｃｉｆｉｔèｃｏｒèｅｎｎｅ”，

ＤａｎｉｅｌＢｏｕｃｈｅｚ（ｅｄ．），ＴｗｅｎｔｙＰａｐｅｒｓｏｎＫｏｒｅａｎＳｔｕｄｉｅｓＯｆｆｅｒｅｄｔｏＰｒｏｆｅｓｓｏｒＷ．Ｅ．
Ｓｋｉｌｌｅｄ（Ｐａｒｉｓ：Ｃｅｎｔｒｅｄ’èｔｕｄｅｃｏｒèｅｎｎｅ，ＣｏｌｌèｇｅｄｅＦｒａｎｃｅ，１９８９）中的考察特别有趣。专
攻中国文学的法国学者将《东文选》中的汉诗与唐诗比较，发现韩国的汉诗表现了民族

自豪感，赞美国土美丽，经常使用人称代词，很多作品具有诙谐的特征。



韩国语音节结构复杂，很难用汉字来标记。所以乡札标记法

没能得到广泛的利用。准确地表现韩国语的优秀文字———“训民

正音”出现以后，韩国的国文文学才得以充分的发展。不过，国文

文学与口碑文学以及汉文学有着密切的联系，它的发展必须经过

一段必要的过程。国文文学可谓是以口碑文学为母体，以汉文学

为父体而产生的结晶。这是因为它在自己的发展过程中吸收了口

碑文学的表现方式和汉文学的思想，并把二者合二为一。

不仅韩国文学，属于汉文学圈的其他国家的文学也由口碑文

学、汉文学以及国文文学组成。属于梵语圈、古典阿拉伯语圈和拉

丁语圈的许多国家也各自存在着口碑文学、共用文文学以及国文

文学。不过，在韩国特别重视口碑文学、汉文学和国文文学之间的

关系有其特殊的原因。在韩国，这三种文学占有一样的比重，各自

都发挥了积极的作用。叙述韩国文学史时必须注意这一点。

如果与属于汉文学圈的其他国家相比较的话，我们就会发现

这些国家与韩国的情况是不同的。在中国，汉文学占绝对比重，在

日本是国文文学占绝对比重，而在越南，口碑文学起到特别突出的

作用。中国是汉文学的发祥地，因此汉文学得到了很大的发展。

而另一方面，由于没有便于大众使用的文字，所以相当于韩国国文

文学的白话文学发展得非常缓慢。日本因为没有实施以汉文学能

力为评价标准来选拔官吏的科举制度，所以使用汉文的文人并不

多，汉文学也不发达。相反，国文文学很早就发展起来，并表现出

了一种独特的风范。在越南，由于“字喃”标记法直接依赖于汉字，

很难广泛使用，所以国文文学没有得到顺利发展。然而越南人特

别重视口碑文学并积极地利用它。用“字喃”文字创作的作品虽没

能作为读物广泛流通，但却通过口传的方式得以流传，并被作为整

个民族的古典作品加以利用。

在韩国，口碑文学、汉文学以及国文文学这三者中没有哪一个

独占鳌头，都占有同样的比重。它们既相互争奇斗艳，又互相吸引

５一 概 论
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对方，并在相互渗透的过程中缩短了彼此间的距离。汉文学积极

吸收口碑文学，赞扬民族英雄的斗争，歌颂韩国的历史和风俗，而

且把饶有趣味的故事加以作品化，从而成为韩国特有的文学。国

文文学对口碑文学中形成的诗歌形式和表现方法进行了积极的再

创造，每当国文诗歌需要革新的时候，就从口碑诗歌中吸收必要的

成分并加以创新。这几乎成了一种惯例。于是就产生了时调和歌

辞，时调又分化出辞说时调。此外，国文诗歌力求具备不亚于汉文

诗的品格和思想的努力也从未间断过。

口碑文学、汉文学以及国文文学之间的密切关系来之于从事

文学创作的上、下层文人之间的相互交流与合作。统治阶级认为

有必要理解被统治阶级的处境，形成一种共同的民族意识，以便缓

和社会矛盾，于是就让汉文学接近口碑文学。另一方面，他们又认

为有必要对民众采取教化和治理双管齐下的方法，于是就创造了

“训民正音”，并试图在国文文学中形成一种有效的道德教化方法。

国文小说之所以突出表现“劝善惩恶”这一主题，其原因就在于此。

但是，广大的民众并不认为身分区别是天经地义的，于是就出现了

反抗统治阶级特权的讽刺文学。他们吸收了统治阶层文学的表现

方法并加以口语化，构筑了违背统治阶层意愿的国文文学世界。

这样，国文文学中形成了教训和讽刺等多种方式进行竞争的格局。

（二）韩国文学史的展开

口碑文学、汉文学和国文文学之间并没有始终保持同等的关

系，而是在不同的时代具有不同的关系。① 正是这一点给我们提

供了能够对文学史进行时代划分的根据。尽管在韩国文学史的时
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代划分上存在着许多分歧，但如果把口碑文学、汉文学和国文文学

之间的关系作为第一个划分标准的话，就可以得到明确的结果。

韩国古代之初只有口碑文学。在公元前后吸收了汉文，并在

５世纪前正式形成了汉文学，从此也就由古代进入了中世纪。中
世纪是汉文学的时代。可以说，中世纪文学一直持续到汉文学衰

退为止。不过，汉文学是与国文文学共存的。韩国人一开始就通

过乡札标记法来创作国文文学，后来又创造了直接标记韩国语的

“训民正音”并利用它培育了国文文学。１７世纪以后，国文文学得
到了较大的发展，达到了与汉文学相抗衡的地步。从此也就进入

了由中世纪走向近代的过渡期。

近代汉文学衰退以后，国文文学一枝独秀。１８９４年的“甲午
更张”废除了科举制度，把国文作为共用文字，这对近代文学的形

成起了关键性的作用。韩民族是单一民族，韩国语的方言差别又

很小，因此能够顺利完成统一民族语言并加以标准化，从而振兴近

代民族文学的任务。汉文和国文的区别在于一个为书面语，而另

一个则为口语。因为国文本身并不存在书面语和口语的区别，所

以一旦抛弃汉文而只使用国文，就能够实现言文一致。

划分韩国文学史时代的第二个标准为文学形态。口碑文学、

汉文学和国文文学提供了各具特色的文学形态，给文学史带来了

实质性的变化，从而开始了各种文学形态互相竞争的历史。随着

时代的变化，各种文学形态相互交替，从而导致文学体系发生了变

化。如果对这一过程进行整理和考察的话，就能够在更高的层次

上理解文学的发展历史。

在古代口碑文学时代，以建国英雄为主人公的建国叙事诗起

了特别重要的作用。建国叙事诗本身虽然已经消失，但其痕迹却

依稀可见。叙述神奇的建国历程的建国神话概要以汉文形式记载

于有关文献流传至今。另外，在国家的祭祀活动中歌颂英雄斗争

的形式后来演变为叙事巫歌。把这两者加起来考察的话，就能够
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看出建国叙事诗的样子。

随着汉文学的到来，抒情诗替代叙事诗并开始起主导作用。

堪称汉文学精华的汉文诗是一种精练、简洁的抒情诗，国文文学也

把它当做了最重要的领域。乡歌采用民谣的韵律，用与汉文诗不

同的方式加以提炼，后来发展成为蕴含深奥思想的简练的抒情诗。

国文文学始于乡歌这一事实，就足以证明在这一时期抒情诗较其

他任何一种文学形态起到了更重要的作用。

自从时调取代乡歌之后，文学形态的体系发生了变化。乡歌

时代抒情诗独占鳌头，时调则不同，它是与歌辞并存的。时调为抒

情诗，而歌辞则可以说是教述诗。抒情以概括为牲，叙述则以夸张

为特点。如果说抒情是世界的自我化，那么教述可以说是自我的

世界化。① 除了歌辞以外，景几体歌、乐章等也是教述诗。随着

“训民正音”的创制，国文文学的扩大成为可能，长篇教述诗才得以

进入记录文学领域。

教述很早就存在于文学世界里。汉文学的“文”几乎都是教

述。不过，国文文学中出现多种形态的教述诗的时候，汉文学中也

出现了借用叙事手法的作品，但没有什么实际用处，它只是供人们

消遣的教述文学形态———假传和梦游录。教述在国文文学与汉文

学两方面都变得非常活跃，从而改变了原有的文学格局。这样，结

束了中世纪前期的文学时代，开始了中世纪后期的文学时代。

到了国文文学能够和汉文学平起平坐、从中世纪走向近代的

过渡时期，小说创作变得非常活跃，出现了抒情、教述和叙事三足

鼎立的局面。小说中既有汉文小说，也有国文小说。两者相互竞

争，相互刺激。国文小说的发展使国文文学的领域进一步扩大，作

品的数量与容量也大幅度增加。值得注意的是，抒情领域里产生
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了时调的变种———辞说时调，而作为教述诗的歌辞也变得更加长

篇化，从而能够更详细地反映现实生活。这说明，发生在叙事文学

中的变化，同样也发生在其他文学领域里。

口碑文学使得民谣和说话得到充分的再创造，以叙事巫歌为

基础产生了新的文学形态———“盘骚里”（说唱文学———译者注），

它在创新叙事文学方面起到了积极的作用。“盘骚里”把英雄叙事

诗改变为凡人叙事诗，并以兼容教训和讽刺的复合结构来收容当

时社会的争论焦点。由于它的音乐和表演方式与众不同，因而在

当时非常盛行。此外，具有悠久历史的农村假面舞也发展为规模

更大、社会批判倾向更强烈的都市假面舞。如果把口碑文学也考

虑在内的话，可以说此时进入了抒情、教述、叙事以及戏曲四种基

本文学形态互相竞争的时代。

近代文学开始以后，在文学形态体系中所发生的最大变化就

是教述的没落。随着汉文学的衰退，教述的巨大领域也渐渐消失

了，近代国文文学认为，教述领域中只有散文里的随笔属于文学。

时调和歌辞的命运各异，时调力图复兴，而歌辞就连作为旧时代文

学的残存形态存在下去的资格也被剥夺了，这标志着教述的没落。

与此相反，戏曲进入了记录文学领域，而近代文学则包括了抒情、

叙事以及戏曲这三种基本文学样式。

韩国的传统和西方的影响对韩国近代文学的形成起了什么作

用是一个由来已久、争论不休的问题，它在抒情、叙事和戏曲三个

领域中的表现各不相同。在小说方面，古典小说经过发展直接过

渡到近代小说。语言的使用、事件的展开、与读者关系的设定等方

面可以说没有脱节。抒情诗在内在情韵上继承了古典诗歌的传

统，而在外在形式上较突出地表现出效仿西方的诗歌形式，力图创

造一种自由诗。戏曲的情况与上述两者不同，它移植了一种与只

作为口碑文学继承下来的假面舞完全不同的、既是记录性的又是

个体性的戏曲形式。
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文学形态体系之所以发生上述变化，是因为文学创作主体发

生了变化。文学创作主体是指创造和接受文学的阶层。不同的文

学创作主体创造和接受着不同的文学，他们共同存在，相互竞争。

社会的统治阶层、反对派以及被统治阶层都属于文学创作主体，他

们各自发挥自己的作用并互相竞争。我们前面已经以语言和文学

形态为标准考察了文学的发展历史，但这还不够，因为文学史又是

一个文学创作主体之间为了争夺主动权而展开竞争的历史。只有

把这一层也考虑进来，才能在更高的层次上把握文学的发展历史。

这样就有必要考察作为文学创作主体中一员的代表———作家。

古代的建国叙事诗是由征服战争的主角———军事贵族自己创

作并继承下来的。那时，政治统治者既主管宗教又直接掌管文学

与艺术。统治阶级认为建国始祖为上帝之子，国家的统治者与上

帝是一脉相承的，并以此来标榜他们自己理应具有绝对的优越感。

而这种古代的自我中心主义在建国叙事诗中找到了最适合的表现

方式。

到了中世纪，要吸收汉文学、创作出格调高昂的抒情诗，就需

要设立一个掌管文学的专门机构。在新罗，“六头品”就担负了这

种任务。“六头品”是下级贵族，他们无法达到最高统治阶层———

“真骨”的地位。他们一方面凭借读书写字的能力在治理国家方面

发挥实际作用，另一方面又在汉文学与佛教两方面追求中世纪的

普遍主义理想，并因此陷入了不能解决的矛盾之中。在新罗怀才

不遇而不得不远赴唐朝的崔致远就是其典型代表。

到了１０世纪，即高丽取代新罗之后，中世纪的文学创作主体
摆脱了下级贵族的身分，登上了统治地位，并实施了选拔人才的科

举制度，汉文学创作的水平得到了很大的提高。但是科举面前人

人平等的原则并没有得到充分地实施，只是少数几大门阀霸占统

治地位，享受他们的既得权益。一般把高丽前期的统治阶层叫做

门阀贵族，从当时最活跃的金富轼的文学创作和历史叙述中能够
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明确地发现这种门阀贵族意识。

１２世纪末，统治阶级内部发生了武臣之乱，接着蒙古族的新
的统治势力取代长期垄断统治权力的门阀贵族登上了统治舞台。

但他们没有树立统治理念，只是一味地施行暴政。这一时期，一直

受门阀贵族压抑的地方乡吏中精通汉文学的实力派人士开始跻身

于中央政界，成长为新兴士大夫。他们与名门世族相对抗，要求进

行社会改革。韩国文学发端于中世纪后期。中世纪后期文学的先

驱李奎报开创了爱民爱族的文学之先河。到了安轴、李穑时代，文

学方向的转换变得更加明确，并通过景几体歌和时调的创作，实现

了国文诗歌的革新。

士大夫掌握政权以后建立了朝鲜王朝。他们在政治上试图实

现新儒教的理想。这就导致了１５世纪以后文学上的对立与冲突。
也就是说，虽然以往都认为“文”与“道”是不可分割的，并把这一点

作为共同的纲领，但是以徐居正为首的既得权益阶层的守旧派更

加重视“文”，而以李滉为理论带头人的批判势力———“士林派”却

认为致力于“道”才更为重要。另外，以金时习为代表的在野人士，

则抛弃作为士大夫的特权和优越感，与民众打成一片，创作了反对

朝鲜王朝统治秩序的文学。

在从中世纪走向近代的过渡时期———１７世纪，统治阶级尽管
强化了捍卫新儒学理念和汉文学规范的意识，但仍然无法阻挡时

代的发展。这一时期，士大夫文学内部的分化逐渐加大，导致了其

主导权的动摇。对现行统治体制的矛盾深感不满的有识之士，尤

其是以朴趾源、丁若镛为代表的实学派文人以他们对社会的批判

精神和讽刺精神构筑了新的汉文学。一贯被视为男性文学的士大

夫文学分化为两性文学，士大夫阶层的妇女也开始成为国文文学

的作家和读者，并发挥了重要的作用。

这一时期，“中人”阶层的活动变得多姿多彩。有的创作汉文

诗，有的充当专门吟诵时调的歌客，而有的则成为“盘骚里”的爱好
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